
XTRACT®, CODE 6930 
 
PREMIXTURE / PREMELANGE / ПРЕМИКС / ΠΡΟΜΙΓΜΑ / ELŐKEVERÉK / PREMIKS 
 

FLAVOURING COMPOUNDS (Reg. 1831/2003/EU category 2, functional group b) / Substances aromatiques et apéritives / ароматизиращи вещества / Πρόµιγµα 
αρωµατικών και γευστικών συστατικών -  Зоотехническа добавка Пълнител  : хидрогенирано рапично масло / aromaanyagok / substancje aromatyzujące.

 
 

 
 

To be used exclusively in the manufacture of feedingstuffs. / Réservé exclusivement à la fabrication d'aliment pour animaux / Да се използва само за производство 
на фуражи / Χρησιµοποιείται αποκλειστικά από παρασκευαστές ζωοτροφών / Kizárólag takarmányozási célra használható fel / Stosować wyłᶏcznie w procesie 
produkcji pasz. 
 
Ingredients: carvacrol, cinnamaldehyde, capsicum oleoresin / Ingrédients: capsicum oléorésine, carvacrol et cinnamaldéhyde / съставки: capsicum oleoresin, 
карвакрол и цинамалдехид / συστατικά: capsicum oleoresin, carvacrol και cinnamaldehyde / összetev ők: capsicum oleoresin, karvakrol és fahéjaldehid / składniki : 
Kapsaicyna; Aldehyd cynamonowy, Karwakrol. 
FEED MATERIAL & CARRIER : Hydrogenated rapeseed oil / MATIERE PREMIERE POUR ALIMENTATION ANIMALE & SUP PORT : Huile de colza hydrogénée / 
фуражните суровини & носител : Хидрогенирано рапично масло / πρώτων υλών ζωοτροφών & µεταφορέας : Υδρογονωµένο κραµβέλαιο / takarmány-
alapanyagok & hordozó: Hidrogénezett repcemagolaj / materiał paszowy i no śnik : Utwardzony olej rzepakowy. 
Minimum content of active substances: 100 g/kg / Teneur minimale en substances actives: 100 g/kg / Минимално съдържание в активните вещества : 100 
г/кг / Minimum περιεχόµενο σε ενεργά συστατικά :100 g/kg / A termék minimális hatóanyagtartalma : 100 g/kg / Minimalna zawarto ść substancji aktywnej: 
100 g/kg. 
Use : Complete feed for monogastric animals 75-300 g/t / Utilisation  : aliments complets pour animaux monogastriques 75-300 g/t / Влагане : Във фуражи за 
моногастрични животни : 75-300 г/тон / Alkalmazás : Keveréktakarmányhoz monogasztrikus állatfajok részére: 75-300 g/t / Stosowanie : Kompletna pasza dla 
zwierząt monogastrycznych: 75-300 g/t. 
For full specification see product MSDS and data sh eet. 
EN   H315 Causes skin irritation. H317 May cause an allergic skin reaction. H319 Causes serious eye irritation. P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection. 

P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. P333 + P313 If skin irritation or rash occurs: 
Get medical advice/attention. P337 + P313 If eye irritation persists: Get medical advice/attention. 

FR  H315 Provoque une irritation cutanée. H317 Peut provoquer une allergie cutanée. H319 Provoque une sévère irritation des yeux. P280 Porter des gants de protection/des vêtements de 

protection/un équipement de protection des yeux/du visage. P305 + P351 + P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. P333 + P313 En cas d’irritation ou d'éruption cutanée: consulter un médecin. P337 + P313 
Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin. 
BG  H315 Предизвиква дразнене на кожата. H317 Може да причини алергична кожна реакция. H319 Предизвиква сериозно дразнене на очите. P280 Използвайте предпазни 
ръкавици/предпазно облекло/предпазни очила/предпазна маска за лице. P305 + P351 + P338 ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко 
минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е възможно. Продължавайте да промивате. P333 + P313 При поява на кожно дразнене или обрив на кожата: 
Потърсете медицински съвет/помощ. P337 + P313 При продължително дразнене на очите: Потърсете медицински съвет/помощ. 
GR  H315 Προκαλεί ερεθισµό του δέρµατος. H317 Μπορεί να προκαλέσει αλλεργική δερµατική αντίδραση. H319 Προκαλεί σοβαρό οφθαλµικό ερεθισµό. P280 Να φοράτε προστατευτικά 
γάντια/προστατευτικά ενδύµατα/µέσα ατοµικής προστασίας για τα µάτια/πρόσωπο. P305 + P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά µε νερό για αρκετά 
λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. P333 + P313 Εάν παρατηρηθεί ερεθισµός του δέρµατος ή εµφανιστεί εξάνθηµα: 
Συµβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. 
P337 + P313 Εάν δεν υποχωρεί ο οφθαλµικός ερεθισµός: Συµβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. 
HU    H315 Bőrirritáló hatású. H317 Allergiás bőrreakciót válthat ki. H319 Súlyos szemirritációt okoz. P280 Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő használata kötelező. P305 + P351 + P338 
SZEMBE KERÜLÉS ESETÉN: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés folytatása. P333 + P313 Bőrirritáció vagy 
kiütések megjelenése esetén: orvosi ellátást kell kérni. P337 + P313 Ha a szemirritáció nem múlik el: orvosi ellátást kell kérni. 

PL   H315 Działa drażniąco na skórę. H317 Może powodować reakcję alergiczną skóry. H319 Działa drażniąco na oczy. P280 Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/ochronę 

oczu/ochronę twarzy. 
P305 + P351 + P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. P333 + 
P313 W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry lub wysypki: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. P337 + P313 W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. 
 

 
 
Manufacturing date:  01/11/2015  
Дата на производство / Ηµεροµηνία παρασκευής  / Gyártás dátuma / Data produkcji 
11 

Best use before : 01/11/2017  
Използвай преди / Ηµερ. Λήξης / Minőségét megőrzi / Najlepiej użyć przed 
 
 
 

Batch number: 64106  
Партида / Παρτίδα  / Gyártási tétel hivatkozási száma / Numer referencyjny partii 
 
 
 

Net weight:  25 KG 
Нетно тегло / Καθαρό βάρος / Nettó tömeg / Masa netto 

 

 
 
 

WARNING PANCOSMA S.A. 
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